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send it to be printed in Paris. If its diffusion was a
criminal offence, the crime was yours, for it was through
you that the writing first became widely known."

Having shown how threadbare had been Calvin's
pretext for attacking him, Castellio turned to pillory the
unpolished form of the invective. "You have an ample
store of abusive terms at your command, and, speaking
out of the fulness of your heart, you have let your tongue
run away with you. In your Latin libellus you call me,
without drawing breath, blasphemer, calumniator, male-
factor, yapping cur, an impudent wretch full of ignorance
and bestiality, an impious misreader of Holy Writ, a fool
who mocks at God, a despiser of the faith, a man without
shame, a dirty dog, a being full of disrespect and obnox-
iousness, a distorted and perverted spirit, a vagabond,
and a 'mauvais sujet.' Eight times you call me a rapscal-
lion (at least that I take to be the meaning you attach to
the word 'nebula3}. These malicious terms are the ones
you delight in interspersing through two sheets of printed
matter, while you have chosen as title of your book
Calumnies of a Rapscallion. Its last sentence runs: 'May
God destroy you, Satan!' From the title to the conclu-
sion, the whole work is penned in the same style, although
the author is reputed to be a man inspired by apostolic
earnestness, by Christian gentleness. Woe unto those
whom you lead, if they are infected by such moods, and
if it should prove that your disciples resemble their
master. But these invectives do not touch me in the
least.. . . Some day truth will prevail, and you, Calvin,
will have to account to God for the abuse you have
showered on one to save whom, as to save yourself, Christ
died. Is it possible that you are not ashamed, that you
cannot remember Jesus's own words: 'Whosoever is
angry with his brother without a cause, shall be in danger
of the judgment, and whoever shall say to his brother,
Raca, shall be in danger of the council3 ?" Serenely, now,
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